Kolektivni ugovor između

ŠVEDSKOG UDRUŽENJA NOVINSKIH IZDAVAČA

i

ŠVEDSKOG SINDIKATA NOVINARA

za

slobodne novinare 

1994. 

 UGOVOR ZA SLOBODNE RADNIKE
Dvije strane suglasne su da postoji hitna potreba da freelance radnici u dnevnom i tjednom tisku budu u mogućnosti dobiti posao i izvoditi zadatke pod istim uvjetima kakvi su već primjenjivi u djelatnosti. Kako bi se očuvale mogućnosti korištenja višestrukih izvora (preduvjet za snažan protok vijesti, višestranih informacija i stvaranja mišljenja), strane su postigle dogovor o sljedećem ugovoru.
UGOVOR 
Novinski izdavači s jedne i Švedski sindikat novinara (SJF) s druge strane suglasni su da predmetni freelance radnici trebaju provesti sljedeći ugovor. 

§ 1. Djelokrug ugovora 
Ugovor pokriva tvrtke koje su članice Novinskih izdavača, te freelance radnike koji su članovi SJF-a.. 

Pod pojmom "freelance radnik” podrazumijeva se osoba koja nije zaposlena, no za koju je novinarstvo glavno zanimanje; te koja dogovorom preuzima posao za jednu ili više tvrtki te se uobičajeno plaća za svaki pojedinačni obavljeni posao. 

§ 2. Status freelance radnika 
Freelance radnici nezavisni su ugovarači u odnosu na tvrtke koje su članice Novinskih izdavača. 

§ 3. Klijent
Klijent je svaka tvrtka koja naručuje ponude materijala preko ovlaštene osobe, te prema dogovoru prima takav materijal na pregled ili ga prihvaća. 

§ 4. Naručeni materijal  
Svaka narudžba materijala sadržavat će detalje o temi, približnom opsegu, procijenjenom vremenu koje treba utrošiti, te krajnji rok do kojeg materijal treba biti dostupan klijentu. 

§ 5. Nenaručeni materijal
Za materijal koji je prema dogovoru isporučen na pregled, o odluci o objavljivanju obavijestit će se do tri tjedna nakon što je klijent primio materijal. Materijal koji nije prihvaćen vratit će se što je žurnije moguće. 

Ako se materijal prema dogovoru isporučen na pregled ne vrati do pet tjedana nakon primitka, smatrat će se, ukoliko se ne dogovori drukčije, da je materijal prihvaćen. 

Za materijale koji su isporučeni na pregled bez prethodnog dogovora klijent ne snosi odgovornost. 

§ 6. Naknade
Za naručeni materijal, preliminarni sporazum o naknadi treba se donijeti u vrijeme naručivanja, a konačni sporazum treba postići što je žurnije moguće nakon što je kompanija prihvatila materijal. 

Za nenaručeni materijal, dogovor o naknadi treba se donijeti najkasnije do trenutka u kojem se materijal prihvati za objavljivanje. 

Ako se klijentove upute za naručeni materijal kasnije promijene na način da se mijenja opseg narudžbe, naknada će se sukladno tome prilagoditi. 

Naknade za prihvaćeni materijal isplaćuju se u skladu s procedurama primjenjivima u tvrtki o kojoj je riječ. Ovo pretpostavlja da se isplata vrši u razumnom roku od vremena kad se prihvati materijal. 

Naknada za prihvaćeni materijal isplaćuje se neovisno o tome je li materijal objavljen ili nije. 

Ako freelance radnik, temeljem dogovora s klijentom, krene na putovanje ili uključuje stručnjake, troškove će snositi klijent. 

Kada se dogovori naknada za naručeni materijal, uzet će se u obzir iskustvo freelance radnika i stručno znanje, kao i priroda narudžbe, njezin opseg i utrošeno vrijeme. 

Ako narudžba izričito pretpostavlja da se rad obavlja u vrijeme koje se može označiti kao "nesocijalno vrijeme", ovo će se uzeti u obzir pri određivanju naknade. 

Ako to zahtijeva freelance radnik, sindikalna podružnica ima pravo pozvati se na pregovore s kompanijom u vezi s naknadom freelance radnika. 

§ 7. Otkazivanje narudžbe 
Ako klijent otkaže narudžbu za materijal, a to nije uzrokovao freelance radnik, tada radnik ima pravo primiti razumnu naknadu u novim okolnostima. Međutim, ta naknada nikad ne može premašiti dogovorenu naknadu. 

§ 8. Prekasni primitak materijala 
Ako naručeni materijal stigne do klijenta kasnije od dogovorenog, a to znači da do objavljivanja ne može doći u dogovoreno vrijeme, klijent ima pravo otkazati narudžbu. Ako klijent želi otkazati narudžbu, o tome se mora promptno obavijestiti freelance novinara. 

§ 9. Zagubljeni materijal 
Ako se materijal – isporučen nadležnom zaposleniku klijenta - zagubi kod klijenta, slobodni novinar ima pravo na razumnu naknadu za kopiju. To pretpostavlja da je slobodni novinar zadržao kopiju (gdje je to tehnički moguće) materijala isporučenog klijentu. 

Ako je freelance novinar isporučio materijal osobno ili preko glasnika, klijent će na zahtjev pružiti dokaz isporuke. 

§ 10. Doprinosi za socijalnu sigurnost 
Za slobodne novinare koji nemaju švedski F-skattesedel (obavijest o procjeni poreza za samozaposlene osobe), a tijekom kalendarske godine primili su naknade u ukupnom iznosu od najmanje 1.000 SEK, klijent će platiti doprinose za socijalnu sigurnost u skladu sa švedskim Nacionalnim zakonom o osiguranju. 

§ 11. Posebna naknada za godišnji odmor 
Slobodni novinari koji tijekom kalendarske godine primaju naknade u ukupnom iznosu od najmanje 3.000 SEK od istog klijenta imaju pravo na takozvanu “Posebnu naknadu za godišnji odmor ” od 12 posto, što se isplaćuje najkasnije do 1 ožujka iduće kalendarske godine. 

§ 12. Trajni ugovor 
Ako klijent namjerava postići ugovor trajnijeg karaktera sa slobodnim novinarom, trebaju početi lokalni pregovori. 

Ako klijent predloži značajniju promjenu ili prekid takvog ugovora, klijent mora obavijestiti slobodnog novinara i sindikalnu podružnicu najmanje dva mjeseca unaprijed, te treba pokrenuti lokalne pregovore. Ako se freelance rad odvijao više od dvije godine, obavijest se treba pružiti najmanje četiri mjeseca unaprijed. 

Tijekom otkaznog roka, slobodni novinar dobivat će narudžbe uobičajene veličine i opsega. 

§ 13. Osobni ugovor 
Klijenti i freelance radnici mogu - i trebaju, u slučajevima predviđenom u Odjeljku 12 - napraviti nacrt osobnog ugovora za rad na freelance osnovi. Takav ugovor ne smije pružati freelance radnicima uvjete koji su lošiji u odnosu na ovaj ugovor. 

§ 14. Rješavanje sporova 
Sporove između klijenta i freelance radnika koji se ne mogu izravno razriješiti između dvije strane bilo koja od strana može uputiti na lokalne pregovore. Ako se ne može postići sporazum, pitanje se može uputiti na središnje pregovore između Novinskog izdavačkog udruženja i SJF-a. 

§ 15. Razdoblje valjanosti ugovora 
Ovaj ugovor primjenjivat će se od 1 siječnja 1994. godine do daljnje obavijesti, uz tromjesečni uzajamni rok raskida. 

Kako bi bila valjana, obavijest mora biti u pisanom obliku. 

Stockholm, 13. siječnja 1995. 

ŠVEDSKO UDRUŽENJE NOVINSKIH IZDAVAČA         ŠVEDSKI NOVINARSKI SINDIKAT 

Bo Patrikson Gösta Eklund 

Prije potpisivanja bilo kakvog ugovora, moraju se odviti lokalni pregovori u skladu s Odjeljkom 12. 

UGOVOR 
................................................... i ............................................... suglasni su  

(Ime klijenta) (Ime slobodnog novinara) 

da će se ugovor između Udruženja novinskih izdavača i SJF-a za slobodne novinare primjenjivati na strane. 

Strane su nadalje suglasne da  ............................................... je 

(Ime slobodnog novinara) 

samozaposleni ugovarač (te stoga nije zaposlenik) u odnosu na  ................................................

 (Ime klijenta) 

Imajući u vidu Odjeljke 12 i 13 u konkretnom ugovoru, strane su također došle do sporazuma o sljedećem: ....................................................................................................................... ....................................................................................................................... ....................................................................................................................... 

U slučaju da klijent želi otkazati ugovor, ugovaratelj će biti obaviješten najmanje ....... mjeseci unaprijed. 

U slučaju da ugovaratelj želi otkazati ugovor, klijent će biti obaviješten najmanje ....... mjeseci unaprijed. 

Za sindikalnu podružnicu: 

.............................................................. datum ...............................................

 Lokacija 

....................................................................................................................

..................................................................................................................... 

(Potpis klijenta) (Potpis slobodnog novinara) 

	
	SLUŽBENI ZAPIS

	Predmet
	Freelance ugovor

	Strane
	Švedsko udruženje novinskih izdavača, Švedski sindikat novinara 

	Datum
	13 siječnja 1995.

	Lokacija
	Pressens hus 

	Nazočni u ime 
	Švedsko udruženje novinskih izdavača  

   Bo Patrikson 

	
	Švedski sindikat novinara Gösta Eklund 

	Pregledao 
	Gösta Eklund 


	§ 1 
	Uzima se na znanje da se prethodni freelance ugovori između strana, slijedom otkazivanja od strane organizacije poslodavaca, prestaju primjenjivati od 31 prosinca 1993. 

	§ 2 
	Strane su postigle dogovor o ulasku u novi freelance ugovor u skladu s dodatkom 1.

	§ 3 
	Uzima se na znanje da se opseg prava na objavljivanje nije regulirao u ugovoru, te da su se strane sporazumjele kako će nastaviti svoju raspravu o tom pitanju. 

	§ 4 
	Uzima se na znanje da pravila o prilagodbi naknada, koja su bila uključena u prethodne freelance ugovore, više ne vrijede. Ova činjenica ne sprječava klijenta i slobodnog novinara koji su sklopili ugovor trajnije naravi da koriste procedure za pregled primjenjivih naknada. . 


	§ 5 
	Prethodni ugovori uključivali su službeni zapis nastao na pregovorima 20. prosinca 1978. godine između Švedskog udruženja novinskih izdavača i SJF-a u vezi sa slobodnim novinarima. Ovaj protokol mijenja se dodatkom 2, koji je također uključen u ugovor.  

	§ 6 
	U zaključku, uzima se na znanje u vezi s novim ugovorom - u tekstu, kako je općenito preuzet iz prethodnog ugovora - da su određene promjene izričaja i određeni dodaci uvedeni u ugovor. Ove su promjene uredničkog karaktera, a dodaci imaju svrhu pojašnjenja. Bilo kakva promjena supstance teksta ovog ugovora stoga nije namjera.

	§ 7 
	Pregovori su zaključeni. 

	
	Tajnik-zapisničar: 

	
	Bo Patrikson

	
	 Prihvatio:

	
	 Gösta Eklund 


Dodatak 2 službenom zapisu, sastavljen tijekom pregovora 13. siječnja 1995. godine između Švedskog udruženja novinskih izdavača i SJF-a o slobodnim novinarima. 
I.
U vezi s ugovorom kojega su Novinski izdavači i SJF danas sklopili i uvjeta za slobodne novinare, strane su također ustvrdile kako slijedi. 

II.
Ugovor navodi kako nema namjeru uvesti bilo kakve promjene u korištenje usluga slobodnih novinara od strane novinskih kompanija, niti bilo kakvo proširenje načela freelance rada. 

Ključna obilježja slobodnog novinara u odnosu na mjesečnike, tjednike ili dnevne novine, ili novinske agencije 

a)
radi izvan redakcije 

b)
radi na konkretnim narudžbama, primjerice tematskim člancima, kolumnama o hrani, drugim redovnim kolumnama, križaljkama, recenzijama, općem izvještavanju, prevođenju i uređivanju, ilustracijama, crtežima ili narudžbama fotografija 

c)
raspravlja svaku narudžbu s uredničkom upravom i plaćen je za svaku dovršenu narudžbu (što može biti zajamčeni iznos) 

d) obično ima nekoliko klijenata među novinskim tvrtkama i drugim tvrtkama. 

Slobodni novinari općenito ne uključuju osobe koje

a) 
rade u redakciji

b) 
ispunjavaju postavljene zadatke i također mogu sudjelovati u općem redakcijskom radu poput redakcijskih sastanaka, te u općenitom radu paralelno s drugim članovima redakcijskog osoblja

c) 
nisu plaćeni po narudžbi, već primaju naknadu na vremenskoj osnovi* . 


Ono što je stoga zajedničko svim slobodnim novinara jest da u pravilu obavljaju svoj posao izvan klijentove redakcije; primaju naknadu za svaku narudžbu koju ispune; također mogu istovremeno imati narudžbe od jednog ili više klijenata. Također je uobičajeno da slobodni novinari mogu raditi na svakom izdanju jednog ili više mjesečnika ili tjednika, ili redovito u dnevnim novinama. 

III.
Strane se nadalje slažu kako sklopljeni ugovor neće značiti da rad na freelance osnovi treba ponuditi osobama za koje se smatra da rade prema istim uvjetima koji se primjenjuju na zaposleno osoblje. 

IV.
Ukoliko se pojavi pitanje o položaju pojedinačnog freelance novinara, ili pitanja o uvjetima pri konkretnoj tvrtki, svaki takav slučaj razriješit će se s dužnom pozornošću posvećenom konkretnim okolnostima koje su prisutne, i uzimajući u obzir što su glavne strane namjeravale ovim ugovorom. 

* Međutim, strane primjećuju da freelance fotografi u određenim slučajevima primjenjuju izračun temeljen na vremenu za određene narudžbe. 
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